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DER SCHWEIZER SOLDAT 915

S. K. S.
Tel. 7 Ol 77

Postcheck VIII 2319

Schweizerische Kaufmännische Sieilenver-
mifllung - 5ervice su/sse de ^/acemen/ pour fc per-
sonne/ comniercia/ - Servizio svizzero di col-
locamenio per II personale di commercio

ZÜRICH
TALACKER 34
Briefadresse :

Postfach Hauplbahnhol

Wehrmänner, die sich für nachstehend publizierte offene Stellen interessieren, wollen Offerten mit Zeugniskopien und wenn möglich mit Lebenslauf an obige
Adresse senden. Die Nummer der vakanten Stelle soll in der Offerte angegeben werden. — Les militaires qui s'intéressent aux places offertes annoncées dans
la liste ci-contre, doivent adresser leurs offres, à l'adresse indiquée, avec copie de certificat et si possible avec un «curriculum vitae». Le numéro de la place
vacante visée doit être indiqué dans l'offre de services. — I militari che si interessano ai posti qui sotto elencati, devono inviare le loro offerte, accom-
pagnate da una copia dei certificati e se possibile anche da un Curriculum vitae, all'indirizzo sopracitato. Nell'offerta bisogna indicare il numéro del posto

vacante.

*3922 Bienne. — Eimpl. qualifiés, jusqu'à 40 ans, conn, la branche
horlogère, bonnes sténodact. de langue maf. franç. avec conn, de
l'allem., actifs, énergiques et débrouillards.

*5031 — Oberaargau. — Ang., 25—30 J., aus der Manufakturwaren-
oder Herrenkonfektionsbr., für Spedition und Lager. Nur Bew. aus
ländl. Verhältnissen.

*5643 Zürich. — Jüng. kaufm. Angestellter für Korresp. und allg.
Büroarbeiten. Aush. evtl. Dauerstelle. Nur Bew. aus Stören-, Rolladen-
oder ähnl. Branche.

*5653 Zürichsee 1. U. — Hilfsfakturist bis 25 J., ledig. Deutsch und
Franz. Dauerstelle. Nur Bew. mit Praxis, die bald eintreten können.
Kand. aus der Eisen- oder Maschinenbranche bevorzugt.

*5656 Zürich. — Tücht. Kraft, Herr (evtl. auch Frl.) aus Photo-
artikel- oder optischer Br., für Korresp. und Buchhaltungsarb.; nicht
bilanzsicher. Eintr. 1.6. oder 15.6. Alter 25—40 J. Deutsch und Franz.

*5751 Zürich. — Junger Mann, ca. 25 J. alt, für Reklamewesen.
Sollte wenn möglich etwas vom Reklamefach verstehen. Maschinen-
schreiben. Eintritt bald.

*5761 Basel. — Junger Angestellter für naturwissenschaftl. Antiqua-
riat. Bevorzugt Bewerber aus der Branche oder auch Lehrentlassener,
einigermaßen vertraut mit den Naturwissenschaften, der diesem Gebiet
besonders zugeneigt ist.

*5764 Ostschweiz. — Holzfachmann. Ein- und Verkauf. Alle drei

Landesspr. perfekt. Leitende Stelle. Nur gut ausgewiesene Bew. wollen
sich melden. Eintritt nach Uebereinkunft.

*5768 Solothurn. — Tücht. Buchh.-Korresp., 20—30 J., gut ausge-
wiesen. Gewandt im Umgang mit der Kundschaft. Dauerstelle. Bew.
der Autobr. bevorzugt. Off. mit Lebenslauf, Zeugnisabschr. u. Photo.

*5581 Möbelfabrik. — Reisender für den Besuch der Privatkund-
schaff. Branchekenntn. Gute Umgangsformen. Kenntn. der franz. Spr.
erwünscht. Off. mit Ansprüchen und Photo.

*5782 Oberaargau. — Jüng. Deutschschweizer für Büro und Reise.
Perfekte franz. Sprachkenntn. Besuch der Kundschaft der Westschw.
Etwas Reise- und evtl. Branchekenntn. (Manufakturw. und Herrenkon-
fektion usw.) erwünscht. Alter 25—30 J.

*5789 Brugg. — Herr evtl. Frl., jüngerer, für selbständiges Arbeiten
auf der Ruf-Buchh.-Maschine.

*5792 Ölten. — Versierter, bilanzsich. Buchh. mit guter Praxis.
40—50 J. alt. Eintritt sofort.

*5793 Zürich. — Herr ev. Frl., 23—25 J. alt, mit guten prakt. Buch-
haltungskenntn., für Gewerbebuchhaltungen eines Verbandes.

*5794 Bern. — Verwaltung. — a) Fürsprech oder Dr. jur. mit Pra-
xis als Untersuchungsrichter. — b) Tücht. Organisator mit guten jurist.
Kenntnissen oder Jurist mit Talent für Organisation.

*5796 Ostschweiz. — Maschinenfabrik. — Tücht. Ang., ca. 25—30 J„
Schweizer. Deutsch, Franz. perfekt, muß auch diktieren können. Guter
Stenodaktylo. Eintritt sofort.

S. T. S.
Tel. 3 54 26

PostchecR VIII 9530

Schweizer. Technische Stellenvermittlung
.Service 7ec/2u/'y«e 5ws.se de P/acemen/

Servizio Tecnico Svizzero di collocamenio

ZURICH
TIEFENHÖFE 11

Telegramme :
STSINGENIEUR ZÜRICH

Interessenten, die sich
sonnes qui désirent

ich für die nachstehenden offenen Stellen bewerben möchten, wollen die Unterlagen zur Anmeldung bei der S.T.S. beziehen. — Les per-
postuler les places offertes ci-dessous, voudront bien s'annoncer à l'adresse indiquée. — Coloro che intendono concorrere ad uno di questi

posti vacanti devono ritirare i moduli per l'offerta presso il S.T.S.

Maschinen-Abteilung :
311 — Dip/. ilfechincnZcchm'hcr mit absolv. Lehrzeit als Mechaniker

oder Maschinenschlosser und mind. 2—3jähr. praktischer Betätigung
im Werkstättenbetrieb, als Fabrikationstechniker für den Posten des
Assistenten und späteren Stellvertreter des Werkstättechefs. Eintritt
nach Uebereinkunft. Maschinenfabrik der Zentralschweiz.

397 — ßc/riebs/echniher, initiativ und ideenreich, mit Erfahrung
in der Konstruktion von Apparaten in Kupfer, Aluminium und rost-
freiem Stahl. Eintritt nach Uebereinkunft. Mittleres industrielles Unter-
nehmen. Zentralschweiz.

399 — Bcizungsicchniher mit Praxis für die Ausführung einer grö-
Bern Arbeit per sofort zur Aushilfe. Ostschweiz.

403 — Jüng. EZehZroicchnihcr oder E/chirozeichncr für die Projek-
tierung von elektr. Installationen für Beleuchtung und Telephon. Ein-
tritt sofort. Beschäftigungsdauer ca. 3 Monate. Nordwestschweiz.

405 — Einige hing. Maschinenzeichner evii. Maschineniechniher mit
etwas Konstruktionspraxis, bevorzugt solche aus dem allg. Maschinen-
und Kesselbau. Eintr. nach Uebereink. Maschinenfabrik der Ostschweiz.

409 — Jüng. EZehiro/ngenieur oder -7"ec/znièer für Berechnung und
Prüffeld. Eintritt baldigst. Motorenfabrik der Nordwestschweiz.

411 — Junger ingenie;;r-Cftemifeer oder C/iemo/eeftniEer, speziell für
Analysieren von Aluminium und Aluminiumlegierungen und gleichzeitig
unter Umständen auch für die mechanische Materialprüfung. Bewerber
mit Erfahrungen auf dem Gebiete der Leichtmetalle bevorzugt. Eintritt
baldigst. Nordwestschweiz.

413 — //ciznngs/ecfi/iiEor, selbständig in Projekt und Ausführung
und Kenntn. in Sanitäranlagen, per sofort, vorläufig für 2 Mte. Zürich.

415 — Technischer Zeichner für die Herstellung von Tabellen und
die Erledigung leichter Korresp., per sofort. Ostschweiz.

417 — Jüng., iüchi. Masch/neniechniher mit Kenntnissen im allg.
Maschinenbau und Praxis im Konstruieren. Eintritt sofort. Größere
Industrieunternehmung der Nordwestschweiz.

421 — Konsiruhiionszeichner evii. -Techniher mit Praxis im Eisen-
bau und in Schlosserarbeiten. Eintritt baldigst. Konstruktionswerkstätte
der Ostschweiz.

423 — Dip/, /ngenieur mit 2—4jähr. Praxis, Offizier der Schweizer-
armee, deutsch und franz. sprechend. Eintr. baldigst. Zentralschweiz.

425 — Technicien consZrucieur diplômé, avec pratique suffisante,
spécialisé dans la mécanique de précision ou l'électrotechnique à cou-
rant faible. Place stable dans un bureau de construction. Suisse rom.

Bau-Abteilung :
430 — Jüng., iüchi. Hochhnniechnihe/-, hauptsächlich für Bürotätig-

keit, der auch maschinenschreiben kann. Eintritt baldigst. Bei Eignung
Anstellung von längerer Dauer. Arch.-Büro Zentralschweiz.

440 —• Tie/hau- oder- Bochbauiechniher mit größerer Baupraxis als
Bauführer für Befestigungsbauten, für ca. 4—5 Monate. Eintritt nach
Uebereinkunft. Ing.-Büro Ostschweiz.

550 — Junger Bauingenieur für die Bearbeitung von Bahn- und
Straßenbauprojekten. Eintritt baldigst. Ing.-Büro Kt. Zürich.

570 — Tiefbauiechniher mit Bauplatzerfahrungen in groß. Tiefbau-
und Eisenbetonarbeiten. Militär. Bauten. Eintritt sobald als möglich.

626 — Gewandter Bochbauzeichner, versiert in der Herstellung von
Detailplänen für größeres Geschäftshaus. Eintr. sof. für 3—4 Wochen.

632 — Bochbanieehniher oder -Zeichner für Bürotätigkeit und wenn
möglich mit etwas Bauplatzpraxis, für ca. 3 Monate. Eintritt sofort.
Ostschweiz.

634 — Junger Bochbanieehniher oder -Zeichner für Bürotätigkeit,
aushilfsweise für 1—2 Monate. Arch.-Büro Nähe Zürich.

636 — Bochbauiechniher oder -Zeichner für Bürotätigkeit, später
evtl. auch Bauplatz. Eintritt baldigst. Beschäftigung einige Monate..
Arch.-Büro Zürich.

638 — Tüchi., erfahrener Bauingenieur oder Tieihauiechniher mit
Bauplatzerfahrungen für die selbständige Leitung von Befestigungs-
bauten, in der Hauptsache Beton- und Erdarbeiten und mit Kenntn. in
Bauplatzinstallationen. Gute franz. Sprachkenntn. erforderlich. Eintritt
sofort. Anstellung ca. 3 Monate. Westschweiz.

640 — Junger Bochbauiechniher oder -Zeichner, frisch aus der Lehre
oder vom Technikum, für Bürotätigkeit, aushilfsweise für ca. 2 Mo-
nate. Arch.-Büro Kt. Graubünden.

642 — i/ochhau/echniher oder -Zeichner mit Kenntnissen im Holz-
bau, für Barackenbauten. Militärische Arbeiten.

644 — Technischer Zeichner mit Kenntnissen im Eisenbetonbau.
Militärische Arbeiten.

650 — Erfahrener, iüchi. Tiefhauingenieur mit Praxis in allg. Tief-
bau und Wasserbauten, und Z /ngenieur mit Praxis in Tunnelbauten.
Eintritt sobald als möglich. Große Bauunternehmung der Westschweiz.

652 — / Bauingenieur oder Tieihauiechniher als selbständiger Bau-
leiter mit Bauplatzerfahrungen, wenn möglich mit Kenntnis der ital.
Sprache (nicht Bedingung). — i Tiefhauiechniher mit Bauplatzerfahrun-
gen, für Absteckungen und Aufnahmen und als Vertreter des Bauleiters,
und Z Tiefhau- evii. Vermessungsiechniher für Absteckungen, Profilie-
rungen und Aufnahmen. Eintritt anf. Juni, Beschäftigungsdauer einige
Monate. Bauplatz im Gebirge. Südschweiz.

654 — Jüng. Geomeier oder Euiiuringenieur evii. 7 GeomeZer-Zfan-
didai mit abgeschl. Studien, für Triangulations- und Uebersichtsplan-
arbeiten sowie Meliorationen. Eintritt nach Uebereinkunft. Techn. Büro
der Zentralschweiz.

656 — Tüchi., seZbsiünd. Bochhauiechniher oder -Zeichner, flotter
und zuverlässiger Planbearbeiter, für Bürotätigkeit. Ostschweiz.

Wohl dem Volk, das in Stunden der Prüfung, ohne zu ergreift und so lange mit ihm einhaut, bis in seiner
fragen, wie andere in ähnlichen Fällen nach Regeln han- Seele das Gefühl der Schmach und Rache dem der Ver-
dein, mit Einfalt und harmlos den ersten besten Knüttel achtung und des Mitleids gewichen ist. Leo Tolstoj.
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